
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC -
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 17 CALIBER

AREA 419 INTERCHANGEABLE FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC   This product
listing is for a caliber specific funnel HEAD ONLY, no funnel or billet storage
block included.   The Area 419 billet aluminum powder funnel uses a system of
interchangeable, caliber specific, heads to make it the ultimate funnel for
reloaders available today. Universal plastic powder funnels have several
issues that are solved with this system.   Static cling, plastic is prone to being
charged with static and kernels of powder will stick to the walls causing you to
have to tap the funnel to get them all to fall.   No such thing as universal.
There are always cases that just won’t work well with the universal design,
and funnels tip off and spill powder, or they just plain won’t work.   Universal
means that it has a hole meant for 22 caliber. So, if you are trying to dump 90
grains into a big magnum, you are waiting a long time for the powder to fill.  
The Area 419 Funnel’s interchangeable heads thread onto the funnel and are
neck diameter specific for each caliber (color coded to keep track of them).
The do not rely on fitting over the body of the case to hold in place. They are
sized slightly larger than the neck diameter so that they hold solid on the
case. Each head has a bore sized a few thousandths smaller than the bullet
diameter, so maximum flow is achieved for each caliber. This is huge for the
super ultra magnum guys (375 Cheytac, 408 Cheytac, 50 BMG, etc.). The
interface between the heads and the funnel is designed in such a way that no
kernels can ever get stuck between the two, as long as the head is tightened
completely.   The Funnel’s design is both aesthetic and performance driven.
Being machined from a solid billet of 6061-T6 aluminum means no static
charge to cling kernels to the funnel walls. This also makes it far safer for use
with black powder.   “Flutes” on the outside are for looks on the inside though,
they disturb the powder kernels from trying to jam up at the neck. It also gives
some airspace, so they do not get packed up so tightly, all aimed to increase
flow through the nozzle.   3/8″ tall straight section at the top to help prevent
kernels of powder from bouncing out when poured in.   Smooth surfaces at the
neck of the funnel and inside the heads promote quick flow and prevent any
sticking kernels.   MADE IN USA! From USA made aluminum, on a USA made
HAAS mill, with USA made cutting tools!   SPECIFICATIONS: Weight: .1 lbs.
Dimensions: .8 × .8 × .8 in Caliber: 17 CAL, 20 CAL, 22 CAL, 6MM/243, 25 CAL,
6.5MM/264, 270 CAL, 7MM/284, 30CAL, 338 CAL, 375 CAL, 408 CAL, 450 Rifle,
50BMG, Dillon Powder Die, Pistol, 3" Drop Tube

Attributes

Name: INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 17 CALIBER
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029582
Mfr. No.: 419-FN-HEAD-17
Caliber: 17 Caliber (.177)
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 16mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 146mm
UPC: 853675008587



Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den kaliberspezifischen
Trichterkopf von AREA 419
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den kaliberspezifischen Trichterkopf von AREA 419. Dieser
Leitfaden soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen verstehen und
einhalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Trichterkopf nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Bewahren Sie den Trichterkopf außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Trichterkopf sauber und unbeschädigt ist.
Verwenden Sie den Trichterkopf nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß feststellen.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Trichterkopf korrekt auf das Patronenlager abgestimmt ist, um ein Verstopfen
oder andere Probleme zu verhindern.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Kaliber mit dem Trichterkopf. Der Trichterkopf ist für 17 Kaliber
(.177) ausgelegt.
Achten Sie darauf, dass sich keine Fremdkörper im Trichterkopf oder im Patronenlager befinden, bevor
Sie mit dem Nachladen beginnen.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe, um sich vor
Verletzungen zu schützen.

Anweisungen für Installation und Gebrauch

Installation:1.

Entfernen Sie den Trichterkopf vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfen Sie den Trichterkopf auf Beschädigungen.
Setzen Sie den Trichterkopf gemäß den Anweisungen des Herstellers auf das Patronenlager auf.

Gebrauch:2.

Füllen Sie das Pulver in den Trichterkopf.
Halten Sie den Trichterkopf über die leere Hülse und lassen Sie das Pulver vorsichtig hineingleiten.
Vermeiden Sie es, den Trichterkopf zu überfüllen, um ein Überlaufen zu verhindern.
Nach dem Gebrauch reinigen Sie den Trichterkopf gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Trichterkopf gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der Trichterkopf beschädigt ist, entsorgen Sie ihn sicher, um Verletzungen zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder bei Fragen zu Sicherheitshinweisen zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsvorkehrungen zu befolgen, um ein sicheres Nachladen
von Patronen zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for Area 419
Interchangeable Funnel Heads
Introduction
Thank you for choosing the Area 419 Interchangeable Funnel Heads, specifically designed for 17 caliber. This
product is engineered to enhance your reloading experience by providing a safe and efficient way to transfer
powder. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure that this product is used as intended. It is designed for nonfood use and
should not be used for any other purpose.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If a recall occurs, follow the instructions
provided for returning or replacing the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety requirements. Verify that
the product meets EU safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by
the manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on unsafe products. Regularly check for
any alerts regarding this product.

Specific Safety Precautions for Use
Static Cling: The funnel is made from aluminum to reduce static cling. Avoid using plastic funnels that
may cause powder to stick.
Proper Fit: Ensure the interchangeable heads are securely threaded onto the funnel. A proper fit
prevents spills and ensures efficient powder flow.
Avoid Overloading: Do not attempt to pour excessive amounts of powder at once. This can lead to spills
and unsafe handling.
Inspection: Regularly inspect the funnel and heads for any signs of wear or damage. Do not use if any
component is compromised.
Safe Handling: Always handle the funnel and heads with care. Avoid dropping or mishandling to prevent
damage.

Instructions for Installation and Usage

Selecting the Head:1.

Choose the appropriate caliberspecific head for your needs. Each head is colorcoded for easy
identification.

Attaching the Head:2.

Thread the selected head onto the funnel securely. Ensure it is tightened completely to prevent
any powder from getting stuck.

Using the Funnel:3.

Position the funnel over the case you are filling.



Pour the powder slowly into the funnel. Avoid sudden movements to prevent spills.
Observe the flow of powder. If it appears to be slow, check for clogs or obstructions.

After Use:4.

Remove the head from the funnel. Clean both components thoroughly after each use to maintain
performance.
Store the funnel and heads in a dry, safe location away from children.

Disposal Instructions
Recycling: The Area 419 Interchangeable Funnel Heads are made from aluminum, which is recyclable.
Please dispose of the product responsibly by recycling it at a designated facility.
General Waste: If recycling is not an option, dispose of the product in accordance with local waste
management regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Area 419 Interchangeable Funnel Heads, please refer to the
contact information provided by the manufacturer. They will assist you with any productrelated inquiries.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your reloading experience with the Area 419
Interchangeable Funnel Heads!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Cabezas
de Embudo Específicas de Calibre AREA 419
Introducción
Las cabezas de embudo específicas de calibre AREA 419 son herramientas diseñadas para facilitar el recargado
de cartuchos de manera precisa y eficiente. Este documento proporciona pautas de seguridad importantes para
garantizar un uso seguro y efectivo del producto, cumpliendo con las normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto: el recargado de cartuchos de calibre 17 (.177).
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no utilices el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad adecuadas para proteger tus ojos de partículas voladoras.
Asegúrate de que el área esté bien ventilada al manipular pólvora y otros materiales.
No fumes ni uses fuentes de ignición cerca de la pólvora.
Evita el contacto directo con la pólvora y manténla alejada de la piel.
Si la pólvora entra en contacto con la piel, lávate inmediatamente con agua y jabón.
Sigue las instrucciones del fabricante para la cantidad de pólvora a utilizar en cada cartucho.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Cabeza de Embudo:1.

Asegúrate de que la cabeza de embudo esté limpia y libre de residuos.
Coloca la cabeza de embudo en el cartucho vacío asegurándote de que encaje correctamente.

Uso del Embudo:2.

Vierte la pólvora en la cabeza de embudo.
Asegúrate de que la pólvora fluya suavemente hacia el cartucho.
No sobrecargues el cartucho con pólvora; sigue las especificaciones del fabricante.

Finalización:3.

Una vez que hayas terminado de recargar, retira la cabeza de embudo con cuidado.
Inspecciona el cartucho para asegurarte de que esté correctamente cargado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material sobrante de manera responsable y de acuerdo con las normativas locales
sobre residuos peligrosos.
No arrojes la pólvora o los cartuchos vacíos en la basura común. Consulta con las autoridades locales
sobre la eliminación adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante
de servicio al cliente de AREA 419. Consulta la documentación del producto para obtener información sobre
cómo hacerlo.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de las cabezas de embudo
específicas de calibre AREA 419. Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad y recuerda que
tu seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité pour les Têtes d'Entonnoir
Interchangeables Area 419
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les têtes d'entonnoir interchangeables spécifiques au calibre d'Area
419. Ce produit est conçu pour faciliter le rechargement de cartouches avec précision. Il est essentiel de suivre
ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Garde tous les outils et accessoires hors de portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état des têtes d'entonnoir pour t'assurer qu'elles ne présentent pas de dommages.
Ne tente pas de modifier le produit, car cela pourrait entraîner des risques de sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consulte un professionnel ou un expert en rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de sécurité lors du rechargement de cartouches.
Assuretoi que la zone de travail est bien ventilée pour éviter l'accumulation de gaz nocifs.
Ne mélange pas différents types de poudre à recharger dans le même conteneur.
Ne laisse jamais le matériel de rechargement sans surveillance pendant son utilisation.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se prendre dans les équipements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Têtes d'Entonnoir:1.

Choisis la tête d'entonnoir correspondant au calibre de ta cartouche (dans ce cas, 17 Caliber /
.177).
Fixe la tête d'entonnoir à l'emplacement prévu sur ton matériel de rechargement.
Assuretoi que la tête est bien en place et sécurisée avant de commencer l'utilisation.

Utilisation:2.

Place le boîtier de cartouche vide sous la tête d'entonnoir.
Verse la poudre à recharger dans la tête d'entonnoir.
Laisse la poudre glisser lentement dans le boîtier de cartouche.
Vérifie que chaque cartouche est correctement remplie avant de passer à la suivante.

Nettoyage:3.

Après utilisation, nettoie soigneusement la tête d'entonnoir avec un chiffon sec pour enlever tout
résidu de poudre.
Range le produit dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les têtes d'entonnoir dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits de rechargement.
Si le produit est endommagé ou usé, contacte un centre de recyclage approprié pour une élimination
sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de consulter un
professionnel du rechargement ou de contacter le fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, tu garantis non seulement ta propre sécurité, mais aussi celle des autres
autour de toi. Prends le temps de bien comprendre chaque étape et n'hésite pas à demander de l'aide si
nécessaire.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Teste di
Imbuto Intercambiabili Calibro Specifico Area 419
Introduzione
Le teste di imbuto intercambiabili specifiche per calibro di Area 419 sono progettate per ottimizzare il processo
di ricarica delle cartucce. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e
sicuro del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo la testa di imbuto specifica per calibro 17 (.177).
Non utilizzare il prodotto se noti danni visibili o segni di usura.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando lavori con polveri e cartucce.
Non forzare mai il prodotto oltre le sue capacità progettate.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.
Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.

Installazione della Testa di Imbuto2.

Seleziona la testa di imbuto corretta per il calibro 17.
Fissa saldamente la testa di imbuto all'imbuto principale, assicurandoti che sia allineata
correttamente.

Utilizzo3.

Versa la polvere da sparo nell'imbuto.
Inclina lentamente l'imbuto per consentire alla polvere di fluire negli involucri di cartuccia.
Assicurati che ogni granello di polvere scivoli senza intoppi negli involucri.

Controllo Finale4.

Dopo il riempimento, controlla ogni cartuccia per assicurarti che sia stata riempita correttamente.
Riponi il prodotto in un luogo sicuro dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali utilizzati.



Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; assicurati che venga riciclato o smaltito in modo sicuro.
Contatta il tuo comune per informazioni specifiche sullo smaltimento di materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e la descrizione del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile delle teste di imbuto intercambiabili
Area 419. La sicurezza è una priorità e il rispetto delle istruzioni fornite contribuirà a prevenire incidenti e a
garantire un'esperienza di ricarica positiva.



Bruksanvisning for AREA 419 Utskiftbare Trakt
Hoder for 17 Kaliber
Introduksjon
Takk for at du valgte AREA 419 Utskiftbare Trakt Hoder. Dette produktet er designet for å forbedre din
opplevelse ved omlading av ammunisjon, og tilbyr spesifikke løsninger for en rekke kaliber. For å sikre trygg og
effektiv bruk, vennligst les og følg instruksjonene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er laget for å være trygt ved normal bruk.
Følg alltid instruksjonene for bruk og vedlikehold.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Rapportér eventuelle farer eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke trakt hodet med kaliber det ikke er designet for.
Sørg for at hodet er riktig festet før du bruker det.
Ikke bruk produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av trakt hodet

Forberedelse: Sørg for at trakt og hodet er rene og tørre før installasjon.1.
Montering: Skru det kaliberspesifikke hodet på traktens kropp til det sitter stramt. Kontroller at det ikke2.
er noen mellomrom.
Sjekk: Forsikre deg om at hodet er sikkert festet før bruk.3.

Bruk av trakt hodet

Fylling: Hell forsiktig pulveret i trakt hodet. Unngå å overfylle.1.
Helling: Hold trakt hodet over hylsen og hell sakte for å unngå søl.2.
Rengjøring: Etter bruk, rengjør trakt hodet med en myk børste for å fjerne eventuelle pulverrester.3.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet er helt tomt før avhending.
Gjenbruk eller resirkulering av materialer der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, bruk eller vedlikehold av dette produktet, vennligst kontakt
produsenten direkte.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Din sikkerhet er viktig for oss!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Główki Lejka
Kalibru 17 Area 419
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Główki Lejka Kalibru 17 firmy Area 419. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych informacji dotyczących jego obsługi. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i zaleceniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka związanego z niewłaściwym
użytkowaniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Informuj się o aktualnych przypomnieniach dotyczących bezpieczeństwa na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.
W przypadku zauważenia niebezpiecznego produktu, zgłaszaj incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że produkt jest używany w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Zawsze używaj rękawic ochronnych podczas ładowania nabojów, aby zminimalizować ryzyko kontaktu z
niebezpiecznymi materiałami.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.
Zawsze zachowuj ostrożność przy pracy z materiałami wybuchowymi i chemikaliami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do ładowania nabojów.
Sprawdź, czy wybrana głowica lejka pasuje do kalibru łuski, z którą będziesz pracować.

Instalacja:2.

Zamocuj głowicę lejka na odpowiednim pojemniku do ładowania.
Upewnij się, że głowica jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Napełnij lejek odpowiednim proszkiem do ładowania.
Delikatnie wstrząśnij pojemnikiem, aby proszek swobodnie wpadał do łuski.
Po zakończeniu ładowania, upewnij się, że wszystkie łuski są prawidłowo napełnione.

Czyszczenie:4.

Po użyciu, dokładnie wyczyść głowicę lejka i pojemnik, aby usunąć resztki proszku.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.



Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, zwłaszcza jeśli jest uszkodzony lub zawiera niebezpieczne
materiały.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem firmy Area 419 lub odpowiednimi władzami.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Główki Lejka
Kalibru 17.



CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 17
CALIBER FUNNEL HEAD Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 17 CALIBER FUNNEL HEAD tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja noudata niitä jokaisessa vaiheessa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen suunnitelluissa olosuhteissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain aikuisen valvonnassa, jos se on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä lasten kanssa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain suositeltujen patruunoiden kanssa.
Varmista, että suppilopäät ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä koskettamasta suppilopäitä, kun ne ovat kuumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältetään onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä suppilopää patruunaputkeen huolellisesti.
Tarkista, että suppilopää on tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Lataa patruunat varovasti, varmistaen, että jauhehiukkaset menevät tyhjään putkeen ongelmitta.
Säädä suppilopäätä tarvittaessa, jotta se sopii käytettävään patruunaputkeen.
Seuraa kaikkia turvallisuusohjeita ja käytä tarvittaessa suojavarusteita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että käytät CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 17 CALIBER FUNNEL HEAD tuotetta. Noudata
näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för CALIBER SPECIFIC
FUNNEL HEADS AREA 419 17 CALIBER FUNNEL
HEAD
Introduktion
Tack för att du valt CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 17 CALIBER FUNNEL HEAD. Denna produkt är
utformad för att underlätta handladdning av patroner med hög precision. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt de avsedda instruktionerna.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte om det finns tecken på skada.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid handladdning för att skydda dig mot eventuella skador.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Använd endast den kaliber som anges för produkten (17 Caliber / .177) för att undvika skador och felaktig
användning.
Undvik att överfylla patronhylsorna för att minimera risken för explosioner eller andra faror.
Håll alltid ett brandsläckare i närheten när du arbetar med krut och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av tratten:1.

Placera tratten på en stabil yta.
Säkerställ att tratten är korrekt ansluten till den avsedda patronhylsan.
Kontrollera att tratten sitter ordentligt innan du börjar ladda.

Användning av tratten:2.

Fyll tratten med krut enligt tillverkarens specifikationer.
Häll försiktigt krutet i patronhylsan genom tratten.
Kontrollera att inget krut spillas utanför hylsan.

Efter användning:3.

Rengör tratten noggrant efter varje användning för att förhindra kontaminering.
Förvara tratten på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuellt avfall från krut och ammunition i enlighet med lokala bestämmelser för farligt avfall.
Återvinn plast och metallkomponenter där det är möjligt, enligt lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säker användning av CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 17
CALIBER FUNNEL HEAD, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att alltid ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
produkt. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andra runt omkring dig.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
trychtýře Area 419 17 Caliber Funnel Head
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili trychtýř Area 419 17 Caliber Funnel Head. Tento produkt je navržen pro precizní
nabíjení nábojů a umožňuje uživatelům jemně doladit nastavení pro konkrétní nábojnice. Před použitím tohoto
produktu si prosím pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, tedy pro nabíjení nábojů.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím se ujistěte, že je trychtýř čistý a bez nečistot.
Při práci s prachovými materiály dodržujte bezpečnostní opatření, abyste se vyhnuli inhalaci prachu.
Vždy používejte ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím trychtýře zkontrolujte, zda je správně připevněn a není poškozen.
Používejte trychtýř pouze na nábojnice odpovídající specifikaci 17 Caliber (.177).
Při manipulaci s prachovými materiály se vyhněte otevřenému ohni nebo jiskrám.
Ujistěte se, že prachové materiály jsou skladovány na suchém místě a mimo dosah zdrojů tepla.
Pokud si nejste jisti správným použitím, vyhledejte odbornou pomoc nebo radu.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:1.

Před prvním použitím důkladně umyjte trychtýř teplou mýdlovou vodou a důkladně osušení.

Instalace:2.

Umístěte trychtýř na nábojnici tak, aby byl stabilní a bezpečně připevněn.

Použití:3.

Pomalu nalijte prach do trychtýře, aby se zabránilo přetékání.
Ujistěte se, že prach sklouzne do nábojnice bez problémů.
Po dokončení nabíjení trychtýř důkladně vyčistěte.

Pokyny pro likvidaci
Trychtýř likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.
Nepokoušejte se o opravy, které by mohly ohrozit bezpečnost produktu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu doporučujeme kontaktovat příslušné orgány nebo
odborníky v oblasti nabíjení nábojů. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu,
včetně čísla modelu a výrobce.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání trychtýře Area 419 17 Caliber Funnel Head.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědnost při nabíjení nábojů.
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